
eBike Systems

EU Declaration of Conformity

J BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): EB1 2 110 001
EB12 900 000

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: Bosch Power Charger
Model(s): BPC3400
Equipment category: Pedelec/eBike Battery Charger

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/35/EU OJ L 96, 29.03.2014, p. 357 LVD
Directive 201 4/30/EU OJ L 96, 29.03.20 14, p. 79 EMC
Directive 2011/65/EU OJ L 174, 01.07.2011, p. 88 RoHS

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

LVD: EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1:2019 +A14:2019 +A2:2019
+A1 5:2021

EN 60335-2-29:2021 +A1 :2021
EMC: EN IEC 61000-6-2:2019

EN IEC 61000-6-3:2021
RoHS: EN IEC 63000:2018

7. Notified body (name, number)

None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2024-02-15 /'

Claus Fleischer (EB/P) Thorsten Ochs (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Robert Bosch GmbH

72757 Reutlingen

GERMANY

www.bosch.com

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer; Managing Directors: Dr. Stefan Hartung,
Dr. Christian Fischer, Dr. Markus Forschner, Stefan Grosch, Dr. Markus Heyn, Dr. Tanja Rückert



eBike Systems

Annex (enIdeIfrIenptIitInhIdaInvIfiIisIoIIpIIcskIhuIroIbgIsIIhretIIvIIt]

0 BOSCH

0. [enj EU Declaration of Conformity I [del EU-Kooformitäfserkawng [frJ Declaratioo UE de 000formif0 I [esj 000la,acido UE do ooofor,oidad I [Pt) 000larayäo UE de
rooformidade I [it] Dichiaraziooe S conformifa UE I (nil EU-000formifeitoverklar,ng I (da) EU-overenostemmelseserklmong 1[sv] EU-fdrodkrao 00 !ioereoostämme!oe I (fi]
EU-vaa!imustenmukaisuuseakuu!uo (isJ ESB-samrmmisyfldoiog I [ei] MAuof1 aoppdppu.ra1f EE I [p1) oeklaracfa zgodnodci UE I [es] EU PROHLA^ENI 0 SIIODE Page 2 of 2
[ski EU vyh!aseoe 0 zhode I [ho) EU-megfe!el600gi flyilafkozat r (ro] Declaraia UE do ooofo,m,fa!e I (bgJ EC Oeeo8pauo 38 000moemomnue I [si] 101808 EU 0 sklad000fi
I (hrJ EU izjaca o oukladnosti I [ei) EU vaofavusdek!arafsi000l [WJ ES atbilsf!bas dek!aracja I ij ES afitikfieo deklaracija

1. [en) Apparatus model/product I [del Geräfefyp/Produkf I (fri Modt!e d'apparei!Iprodu,f I [es] Modelo do aparato/Producto I [ptJ Models do aparelho/produto I [iJ
Mode/b di appareochio/Prodo!to I [nlJ Apparuafmodel/Product I (da) Apparatmode1/Produkt I (so) Apparafmodell/produof I [ii] Lademallifrsote (is] Gerd bmkioloara I [ei]
Movr/Ao aooeeopc/,,po,de I (pi) Mode! aparatury/Product I (es) Mode! p/is!roje/vyrobok I [ski Typ priofruja/vjirobku (ho] Ktszdldkroode!l/Terottk I too) Mode/u! do
aparaf/Produso! I (bq] Moden ca ycmpodcmeo/npoöyero I (slJ Mode! aparata/Proizvod I (ho] Mode! uredaja/Proizcoda I fell Aparatuurimode !/TsOde I [iv] AparOta
modelis/produktsl lit] Aparato ’node!io/Gamioyo

2. [en) Name and address ofthe manufacturer orhis authorised representative I (dc] Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevo!!maohtigteo I (fr) Nom et
adresoe du fakr,caot 00 do son maodafaire I [es] Sombre p direccidn del fabricante o de so represeolaofe as!orizado I (p1) NoSe e eodereço do fabricanfe ou do reopetivo
masdafario I [it] Nome e indirizzo do! fabbricante o do! suo rappreseofaofe autorizzafo I [ni) Naam eo adres vao de fabrikant ofzijn gemacfl/igde I [da) Navo og adresse pa
fabrikanten el/er deones bemyndigede reprmseotaot I [sv) Namo pd och ac/ross !i!! /d!verkareo e!!er dennes representaof I [it] Va!misfajan 18/ häoeo vaftuutefuo edustajaooa
nimija 050ite I [is) Nafn og heimi!isfaog fram!e,Oaoda eda vidurheonds ful/früa hans I [ei] 0vopa eat 5,eüøovoq Too earacecoaorfl 4 roo cl000,oöorqpivoo avrnrpoathnoo
too I (PU Nazwa i adreo produceota lubjego upowa2oionego przedsfawiciela I (es) Jmeno a adresa vp/oboe oebojeho zp!nomoc0000flo zastupoe I [5k] Meoo a adresa
o$'robou a!ebojeho spbnomocneneho zasfupcu I (hu]A gyattO vagy mephata!mazofl bepviseböjtoek 000e do c/me I froi Denumirea pi adresa producä/oru!ui sau a
reprezeofaotului 000 autonzat I [Og) Hauoeuonanue 0 aOpec Ha npouoaoOumeoa uiiu Ha ue806ua yoH050MOulOH npeOcmaeumeii I (si] Ime io nas!ov proizvaja!ca abs
nJegoeega poob!adöeoega zasfopniha I (hr) !me i adresa proizoodada di njegovog ov!adtenog zasfupnsha I (et] Tootja oft, tess voiltatod esindaja oim,ja aadreso I (iv]
RatotOja mi vp/a pdnvarota parsfavja vOids. uzvardojeb 000aubums on adrese I 17tJ Gamiotojo arbajo jgako/ojo atsfovo paeadinimao jr adresas

3. [en] This deciaration ofconformity is issued under the sole responsibiiiiy ofihe manufacturer I [dc) Die ab!esosge Verantwortung für die Ausstellung d,eoer
Kooformitatserk!ärong frogi der Hersteller I (fr) La preoeofe dEc!aratson de conformstE es! &tab!ie oouo Ia seule responsabilite du fabncaot I (es) La preoenfn dec!araCidn dc
conformidad Se eopsde bajo Ia eocl005,a resp005akdsdad del fabricante I [pijA presente declaraçao do 000furrosdade P emihda sob a eoc!uo;va reopoosabdidade do
fabrioante I [ii) La presente dichiaraz,ooe di contort-odd 0 ribasciata 5050 Ia resp000abdita eoc!usioa del fabbricaofe I [ni) Deze conformitei/sverh!ariog word! verotrek! under
coIled/ge veranfwoordelsjkhesd van dc fabrsbao/ I (da] Deooe overenosfemme!seserblmring udotedes pa fabrikanfeos ansvar I (sv) Denoa Nrsakran OS Overenssf8550/se
utfardas pd fi!!verkareno egef aoovar I [Ii] TOma vaafimooteomukaisuusoabuufus on annettu valmistajao yhsioomaisella vastuu!la I (is] Ütgafa pessarar
samrmmsoyfo-!fsingar er eiouogis a dbyrgO fram!eiOandans. I [ei] H rrapoliaa Ö4Awos! rmppOpwuqc cediöcTas ye aTTOe2e,OT,Kfl eoüOuq Too eaTauccoaoT4 I [pi] Ninseisza
dek!araoja zgodnodci wydaoa zosfaje 08 wyiftczoft odpow,edzia!oodC produceota I (es) Toto prsh!adeni 0 shodd se vyddva 08 vfhradnl odpovdd000! vp/oboe I [sk] Toto
vy/f/dsee,e 0 zhode sa vyddva oa c(hradnd zodpoved005t girobcu I [ho] Ezf a megfebelOsdgi Oyi!afkozatot a gyaTtO bszdrObagss fele/Ossoge me/len adjdk hi I [ro] Prezeota
declarae de conformda!e osfe em,sä pe räspuoderea esc!usivä a prodocätorului I (by! Hacmosuiama deenapa000 3a 000meemcmeue e usdadeoa Ha Oma080poOcmma
Ha npou3e000mejm I (51] Ta izjaoa 0 Oh!ad005fije izdana Oa !asfoo odgovomost prn;zeaja!ca I [hr] Za izdaoanje EU izjave 0 suhladnosti odgovoranje ish/juSco proizvodad I
[ei] Käesolev casfaeusdehlara!si000 on oo!ja aofud foofja ainucasfutose! I (iv] [paibilstfbas dehlarocsja ’r izdOfa sientgi 00 radoN/a atbddfbu I [it] i atitildies deb!arac,ja
dduo/a Oh gamiotojo atsakomybe

4. [en] Object ofthe declaration I [de) Gegeostaod der Erh!8rung I [frl Objet do Ia declaration I [es) Objeto do Ia deo!araciOo I [pi] Objeto da declarayao I [it) Oggetto
della dic/tiarazione I (ni) Voorvserp oao dc serh!ariog I [da) Erk!mhngens geostand I (so) POremal for fftrs8hrao I (Ii] Vahuutuhsen kohde I (is) H!uturioo oem yfsrb(siogin a eid
um I (ei) ITOxoc rgç &Amogc I [pi) Proedmiot deklaracji I (es] P/edmdt proh!ddeoi I (sk] Prodmet eyhlasenia I [ho] A oyi!atbozat tdrgya I [ro] Ob/eGo! declaraiei I [ba)
flpeOuem Ha deejsapaquama I [si] Predmef izjaee I (hr] Predmet izjaee I [et] Deklareeritav bode I (iv) oeklar0c/as priekdmeto I (if] Dehlaraosjos Objehtas

5. [en) The object ofihe declaration described above is in conformity with the relevant Union havmonisaiion iegisiaiion I (dc] Der 0000 beschriebeoe Gegeoutaod
der Erklärung erfd!!t die einschlägigen Harmoeisieruogorechf500rocttriften der Union; I (fr) Lobjet de Ia declaration decrit ci-dessus Ost cooforme a Ia legislation
dharmon,satioo do bUnion applicable I (es] El objeto de Ia declaraciOn descrita anteflormente es 500forme con Ia legislacian dc armooizacido peTtinente dc Ia Ueidn I (Pt]
0 objeto da declaracäo acima descrifo esta em conformidade oom a legis!açdo dc harmonszaçäo da Undo apscdeel I [it] Loggefto della dico,arazione di cui sopra C
conforme al/a peTtinen!e normativa di armonizzaz,ooe dell'Unione I (nil He! hierboven beschreuen vooTwerp is Jo overeenstemming met dc desbelreffende
harmonisabewetgeeing van dc Unie I (da] Genotanden for erklmriogen, som beskrevet oven/or. er i oeerensstemme!se med den relevante EU-harmonisenngs!ovgieeing I
(sv) Poremalet for fOrs8hrao oeao oeerensst8mmer med den relevanta haTmoniserade uni005!agstiftnsngeo I If! Edel!a huvattu vakuutuhsen hohde on asiaa hoskecan
unionin yhdenmuhaistamislaiosaadännön eaabmusten muhainen I [is] H!uturino, oem yfir!jssngin a eid um og oem 1(5! er her 0 uodan, er ’ samrmmi Vid eidkOmandi
samhmhogarloggjof Sambandsins I [ei] 0 oToxoc NL 8°"ftc rou nepsypOiperas rTapasr/roo.s eloa, oopçao3esç pe Ti! cr,c4 cous000e4 espohcola cvapposooffç I (pi]
Wymseoiony powysej pTzedmsot oio,ejszej dehlaracjijes/ zgodny z od0000ymi wymaganiami unijoego prawodawsfss'a harmoo,zacyjnego I [es] I/jOe popsaof pledmet
prohlddenije se shodd 5 pflsludn(mi haTmonizaOn/mi pravnimi pfedpisy Unie I [siJ Uvedeof predmet vyhlaseniaje v zhode 5 prisludnj/mi harmoniza/ol/mi pr/ienymi
predpismi lInie I (ho)A feot ismeTtetett oydaikozat tirgya megfe!e! a vona!bozO unids harmonizaosOsjogszabalynab I (ro) obiectu! dec!ara(iei descris ma, sus es!e N
conformdate cu legiolatia relevanta dc aTr000izare a Uniund I [bg !lpeövemum Ha Oevjtapaquama, onucao nu-aope, omoonapa Ha cuomeemoomo 3a00000amencmno Ha
Cs,03a 3a oapMoou3aqua I (si] Predmet navedene zjaCe je v ukladu z uslrezno zakonodajo Up/p o harmonizaciji I [hrl Predmet navedene izjaee u shladu je 5 mjerodavnim
zab000daes/vom Unje o ushladeanju I [ei) Eelhirjeldafu/i deblareentae bode on hooskölas aujanmaste 1//du üht!uotamisahtidega I [iv) !epriekö aprabstttais deblargc)ias
priekdmeto afbdst ag,ectgajam Savientbas saskanodanas tiestbu aktam I (it] POrn/vu aprady/as deblaracijos objebtas aNinka sus)jus,us dennamuoo,us Sajungos teisos a/duo

6. [en) References to the relevant harmonised standards and other technical specifications J (dc] Angabe der einschlägigen harmonisierten Gossen und anderer
lechnischer Spezi//kationen I (fr) References des normes harmon,sees pertinentes app/iquees I [es] Referencias alas normas armonizadas pertinen/es utilizadas I (pt]
Referenc,as as normas harmonizadas aplicive,s uhhzadas I (it] Riferimento abe peTtinenh nonne an-nsnlzzate ufihzzafe I (nil Vermelding van de toegepaofe relevante
geharmon,seerde normen I [da) Referencer tilde relevante anveodte harmoniserede standarder I (sv) Hanvisoingar b/Ide relevanta harmoniserade standarder I [it] Vdttaus
ni/h,n asiaanbuuluviin yhdenmubaistelfu,hsn staodardeihin I [is] Tilvisan,r / vidhomandi oamhwfda sf80/a og adrar fwboiforsbriftir I [ei] Mvcia roe cg(eocthv cvappovicrp000v
o'poTiirrov o-ou ypqmponoi4eqeav I [pu Odwoiania do odnodnych norm zharmonizowanych I [es] Odhazy na pflsludn/i harmonizouan/i normy I [skI Odhazy na prisludne
pouiite harmunizovane normy I (hoi Az a!ha!mazog ttarmonizilt szabvdnyobra va//i hleatbsziu vagy azobra 80 egyeb mdszaki leirosobra va//i hivaikuzisok 1(00) Trim/ten Ia
standardele armonizafe relevante fnl000e I [bg) l7o306aoaHe Ha u3nno3eaHume xapMoHu3upaHu omaHöapmu I [sq Sblicevaoja na upnrabljene /rarmonizirane standard I
[hr] Uputivanja na re/cvanlne pnm)jenjene ush/adene nonne I (ei) Viited hasutatud harmnneeritud standardifele I (iv] Atoauces uz attiectgajiem izmantstajiem standafliem I
[it] Susjusiq /aikytq damiujq sfaodaTtq nuor0005 arba bitq techoinig specitibac)iq

7. [en] Notified body (name number] I [dc] Nobhzierte Stelle (Name, Keonnummer) I (frl l'orgaoiume no/i/N (nom, oumero) I (es) El organ,smo nut/i/cads (OOmb,
o/iroero)I (p1)0 orgaoismo not,t!cado (nome, nümero) [it) l'nrganismo notihcato (denominazione, Oumero) I [nil De aangemelde instant,e (naam, nummer) I [da) det
bemyndigede organ (navo, nummer) I(sv] det anma!da orgaoe! (namn, nummer) I (fi) dmoitettu !a/ios (nimi, oumero) I (is) Tilbynnt stufa (naN, mimer) I (ei] o
eoivorroo!pdvoc opyirvpei/ic (oeupao/a, apiOpdlI I fpi jednos/ba noty/ihowana (nazwa, numer) I [sk] notifibOvan( organ (nazov, dislo)1(hu] beje!en!e// szervezet (need,
szimd) I (ro) organismul not/i/cat (denumire, numär) I fbg)Homurßus/upaHuam opaaH (HauMeHneaHue, HoMep) I (si]je prigladeni organ (ime, ötevilba) I [hr) pnijav/jeno ijelo

- (naz,e, broj) I [ei) teaeitatud asutus (nimi, number) 1(1v] paziyota struhtbra (nosaubums, numurs) I lii) notitibuotoji utaiga (pavadsnimas, numeris)

0. [en) Description of additionai accessories and used software I [de) Beschreibung eon weiferem Zubehör uod verweodeter Software I [fr] Oescnp/ioo des acce000ires
supplementaires et des logic/c/s ui/uses I (es] oeocripciOn dc accesorios adiciona/es y software uuadu I ptJ Oescriyäs dc acesu000s adicionais e software usado I [ill
Oeocrizione degli accessnr/ aggiun/ivi edel software utihzzatn I [ni) ßeuchrjving van eotra accesosires en gebruibte software I (da) Besbrivelse af ebstra li!behar og brugi
software I [so] Beshriening av ytter!igare tihbehOr och anvand programvara I (fi] Lisavarusteiden ja bäytettyjeo ohjelmistojeo bueaus I (/s] Lfsing a aubabdoadi og no!udum
hugbooa/ii I [ei) flcpiyproipi) rrp000eruiv cjrrprrf/iaToe ein xpi/o,liorro,itp000u Aoyiciueod I [pi) Op/s do/ia!howych akoesori/iw i uäywanego oprogramowania I [es) Popis
daldiho pfisludenslvl a pnuiiteho ooftwaru I [skj Pop/s doplnbnv/iho pris/udenu!va a pouiiteho softveru I fitul Tovibbi tartozdbob es hasznag szoffverek be/rosa I j/o]
Oescrierea acoesonii!or suphmeniare p/a software.u!ui utdizat I [bg] OnucaHue Ha öonunHumenHu aececuapu u u3nni,saau coq,rnyep Ifs!] Opis do/ia/ne opreme in

uporabljene programsbe opreme I [fir] Op/s dodatne opreme i boridteoog so/rirera I (ei) Lisatarvibu/e ja haoutatud tarbvara birjeldus I [iv] Papi!du piederumu un lietotas
programmaioras aprahsts I jit] Papi!domq pniedq ir naudojamos programmes jrangos apradymas

9. [en) Signed for and on behalf of I (dc] Unterzeichne! f/Jr und im Nameo von I [fr] S/gee par et au nom dcl [es] Firmado en nombre do I (pt] Assinado pore em nome
dc I [it] F/meaN a some e per conto di I [nil Onderteheod vnor en namens I (da) Undersbreeet forog pa ecgnc af I(sv] Undertecbnat f/rI [II] puoleuta allebirjnittanut I (is)
Un/i/rn//ad fynir og fynir bond I [ei] Yrroypuborj via Aoyapiaopd eai e[500piornc I [p1) Podp/sano w imieniu I [es] Podepuans za ajmenem I [ski Op/s pnisludenstva a
komponentuv onitane so/loCru I [ho) A nyi!atbnzato/ a neveben es megbizisib/il In/Ob a/a I [on] Semnat pentrs gi in numele I [bg) flo/inucaun 3a u Om uMemn Ha I (si]
Psdpisano za in o menu I [h1] Potpisano 08/u/me I [elI Al/a birjutanud I (irr] Paraks!tts dadas personas var/ia I (ii) Ud bp ir hieno irardu pasiradyta
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